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REPUBLICA ORIENTAL del URUGUAY 
MINISTERIO DE GANADERIA, AGRICULTURA y PESCA 
MINISTRY OF LIVESTOCK, AGRICULTURE & FISHERIES 

DIRECCION DE INDUSTRIA ANIMAL 
BUREAU OF ANIMAL INDUSTRY 

 
CERTIFICADO SANITARIO VETERINARIO OFICIAL 

OFFICIAL VETERINARY HEALTH CERTIFICATE 
PARA PRODUCTOS NO COMESTIBLES 

FOR INEDIBLE PRODUCTS 
 
País de destino:                 REPUBLICA POPULAR CHINA   
Country of destination:                                  THE PEOPLE’S REPUBLIC OF CHINA 
 
País de origen: 
Country of origin:           URUGUAY 
 

I. IDENTIFICACION DE LOS PRODUCTOS / IDENTIFICATION OF PRODUCTS 
 

              Número de cajas  Número de tarros por  
        Clase de productos      (cajas/kg) Number of caja (kgs) / Number      Peso Neto (kg)     Peso Bruto (kg)    Total de tarros       Volumen (lts.)                
          Kind of products         packages (boxes/kg)  of jugs per box (kgs)    Net weight (kg)   Gross weight (kg)       Total jugs       Volume (lts.) 
 
 
 
 
 
 
 
 
II. ORIGEN DE LOS PRODUCTOS / ORIGIN OF PRODUCTS 
 
Nombre, dirección y número oficial del establecimiento de faena: 
Name, address and official number of the slaughterhouse:  
 
 
 
Nombre, dirección y número oficial del depósito frigorífico: 
Name, address and official number of the cold storage: 
 
 
 
Período o fecha de producción: 
Period or date of production: 
 
Temperatura de carga: 
Temperature of loading: 
 
Marcas de identificación sobre cajas o piezas: 
Identification marks on packages or pieces: 
 
III. DESTINO DE LOS PRODUCTOS / DESTINATION OF PRODUCTS 
  
Los productos arriba mencionados han sido cargados: 
The products above mentioned have been loaded: 
 
desde / from:                  (lugar de carga / place of loading) 
 
a / to:           (lugar de destino / place of destination) 
 
por el siguiente medio de transporte: 
by the following means of transport: 
 
Nombre y dirección del remitente: 
Name and address of consignor: 
 
Nombre y dirección del consignatario: 
Name and address of consignee: 
 
Contenedor:     Precinto:   
Container:     Seal: 
     

 
COD. 15230   2/06 



 
 
 
 
CERTIFICACION SANITARIA 
HEALTH ATTESTATION 
 
El Veterinario Oficial certifica que los productos no comestibles arriba mencionados: 
The Official Veterinarian hereby certifies that the inedible products above mentioned: 
 
1.  derivaron de animales que recibieron inspección veterinaria ante-mortem y post-mortem y fueron encontrados libres de cualquier 

enfermedad parasitaria o contagiosa. 
1. were derived from animals which received veterinary inspection ante-mortem and post-mortem and were found to be free from any 

parasitic and contagious diseases. 
 
2. fueron manipulados bajo condiciones higiénicas bajo control de la Inspección Veterinaria Oficial. 
2.  were handled under hygienic conditions under control of the Official Veterinary Inspection. 
 
3.  son sanos y aptos para consumo animal. 
3. are wholesome and fit for animal consumption. 
 
 
Hecho en:   el: 
Done at:    on: 
 
 
 
 
 
 
 
 
       ……………………………………………………… 
             (Firma / Signature) 
 
 
 
 
 
 
       ……………………………………………………… 
         (Nombre del oficial autorizado)  
         (Name of official authorized)  
          (Título oficial) (Official title)  
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